
CSA B140.4 
CAN/CSA B366.1
CSA B212 (EEV)

UL 391
UL 727

No. Série # _____________________________

No. Série du brûleur _____________________

Fournisseur _____________________________

Addresse ________________________________

________________________________________

________________________________________

Entrepreneur ____________________________

No. Téléphone ____________________________

Date D’installation ________________________

IMPORTANT
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IMPORTANT - À LIRE ET À CONSERVER
Lisez minutieusement toutes les instructions et les étiquettes.  La fournaise à air chaud combinée et 
économisatrice d’énergie Benjamin est expédiée en deux colis.

Note: Le consignataire est responsable de voir à ce que les deux colis arrivent en bonne condition.  
Examinez les emballages pour y déceler tout dommage.  Dans l’affirmative, notez la nature de ces 
dommages sur le connaissement et faites une réclamation auprès du transporteur.  Chaque unité est inspectée
minutieusement avant de quitter notre usine.

Le colis no. 1 contient la fournaise, le ventilateur, le moteur du ventilateur, les poulies, la courroie, la bêche 
de nettoyage et le filtre à air.

Le colis no. 2 contient le brûleur à l’huile, le relais du brûleur, le relais du ventilateur, le contrôle limite du 
ventilateur, le moteur du registre, deux thermostats (bois & huile) précâblés et complets avec câblage.  Le 
câblage à bas voltage n’est pas fourni. 

INSTALLATION
L’installation de cet équipement devra être effectuée en conformité avec les règlements des autorités 

ayant juridiction et de la norme B139 de CSA initulée “Norme d’installation pour equipement utilisant 
l’huile comme combustible”, et aux Étas-Unis UL391 “Solid Fuel & Combination-Fuel Central & 
Supplementary Furnaces”.  Les installations électriques et mécaniques doivent être conformes ou excéder au
Code Canadien de L’Électicité et les règlements nationaux et locaux en vigueur.  Assurez-vous d’une 
volume d’air de retour d’un minimum de 200 po².  Benjamin Heating Products recommande l’installation 
d’un détecteur d’oxyde de carbone aves les appareils au mazout et/ou bois.

CHEMINÉE & TUYAU DE FUMÉE
Les spécifications de la cheminée utilisée doivent être conforme aux normes, autres que les appareils

combiné huile/bois ou des appareils annexe.  Les appareils au bois ne doivent pas être raccordée avec une 
cheminée qui alimente d’autre combustibles.  Raccordez la fournaise à une cheminée d’usine certifiée pour 
les combustibles solides (Canada-CAN/ULC S629 norme pour une cheminée 650°C, États-Unis UL03 
Cheminées type Résidentiel-Cheminée d’usine) ou une cheminée en maçonnerie propre et bien fixée, 
équiper d’une doublure certifiée (Canada-CAN/ULC M635-M90 Étas-Unis UL1777 Doublure de cheminée,
acier inoxidable, argile.)  La dimension intérieure de la cheminée doit être équilvalente à une cheminée de 
sept pouces de diametre minimum ou huit pouces de diametre maximum.  La cheminée doit maintenir un 
tire négative en tous temps et en toutes conditions.  Vérifier la cheminée avant de faire un branchement.  
Placez la fournaise le plus près possible de la cheminée.  Les tuyaux de fumée doivent être fabriqués en 
acier bleu ou noir de 24 jauge ou plus.  Employez le moindre nombre de coude possible entre la fournaise et 
la cheminée.  Chaque coudre de 90° est égal à dix pieds de restriction et un coude de 45° est égal à cinq 
pieds de restriction.  Le manomètre barométrique approuvé de sept pouces doit être réglé à -.04" WC.  
Installez le manomètre barométrique entre dix-huit et vingt-quatre pouces de la culasse de la fournaise.
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CHEMINÉE & TUYAU DE FUMÉE (Suite)

Les tuyaux de fumée doivent avoir une pente ascendante de ½" par pieds linéaire de course à partir 
de la fournaise jusqu’a la cheminée.  Le tuyau de fumée ne doit jamais avoir une pente descendante à partir 
de la fournaise.  Vérifier les dégagements d’installation.  Biens  joindre les tuyaux de fumée à 
chaque jointure avec trois vis à métal pour obtenir des joints étanche.  N’acheminez pas les 
tuyaux d’évacuation des gaz dans les murs, le plafond ou le plancher pour atteindre le 
cheminée.  Enlevez les tuyaux de fumée de la fournaise mensuellement ou au besoin pour les
nettoyer.

AIR DE COMBUSION
Pour obtenir une combustion appropriée, une alimentation d’air frais s’avère nécessaire.  

Dans les endroits renfermés, on doit prévoir des ouvertures grillagées.  La surface totale minimum des 
ouvertures doit être équivalente à deux pieds carrés.  Quends les ventilateurs sont installés dans les 
bâtiments, il ne faut pas établir des pressions négative dans la salle de la fournaise. 

DIRECTIVES D’INSTALLATION (Section huile)

1. Montez le détecteur de fumée bloqué “Field Controls WMO-1" sur le coin supérieur gauche de la plaque
de montage du brûleur utilisant les écrous fournis avec le capteur.  Soyez attentif au fait que la plaque de
montage du joint ne bloque pas le capteur.
2. Montez le brûleur à l’huile dans l’ouverture prévue à cette fin à l’aide des trois (3) boulons de montage
situés à l’avant et en bas de la fournaise.  Installez soigneusement la garniture d’étanchéité avant
l’assemblage.
3. Découpez un trou dans la chambre d’air chaud afin d’y insérer le tube du contrôle limite
du ventilateur (voir croquis inclus).  La hauteur appropriée est obtenue en utilisant le support fournis.
L’endroit approprié est maintenu par l’utilisation des deux trous déjà perforés et situés à la partie supérieure
avant de l’enveloppe.
4. Montez le relais du ventilateur sur le côté droit avant du panneau en utilisant les 2 trous déjà perforés.
5. Installez le raccordement pour le moteur du ventilateur dans le trou prévu à cette fin à l’arrière du côté
droit du panneau.  Branchez les câbles électriques au moteur du ventilateur tel qu’illustré au schéma de
câblage.
6. Installer le disjoncteur d’urgence de la fournaise à un endroit propice.
7. Montez les thermostats à un endroit convenable sur un mur intérieur au rez-de-chaussée à l’abri des
courants d’air, et branchez-les tel qu’illustré au schéma de câblage.
8. L’emplacement de la fournaise et l’installation des conduites d’air doivent être conformes aux
dégagements indiqués sur la partie avant de la fournaise et reproduits dans ce manuel.  Placez la fournaise
sur un plancher à l’épreuve du feu et aussi près de la cheminée que possible.
9. Le réservoir d’huile ainsi que les canalisations d’huile devraient être installé selon le Code d’installation
B139 de CSA et les normes locaux.
10. La canalisation d’huile peut maintenant être raccordée au brûleur.  Assurez-vous de son
étanchéité.  Purgez le brûleur de façon normale.  ATTENTION: n’acheminez pas les
canalisation d’huile près de la porte de chargement.  Protégez les canalisations contre les
chocs, etc.
11. Avant de brancher au courrand de 110 volts:

A) Vérifiez la fermetée de tous les contacts électriques.
B) Vérifiez la mise à terre appropriée de la fournaise.
C) Vérifiez le bon fonctionnement électrique de la fournaise.

2



DIRECTIVES D’INSTALLATION (Section huile suite).

12. Réglez le brûleur à l’huile de façon à obtenir une condition de fumée no. 0.  On peut alors
procéder à un test d’efficacité.  Les tests doivent être exécutés avec la porte de chargement pour le bois et le
registre de tirage fermés et la fente d’air dans la porte bouchée.
13. Les gigleurs appropriés et leurs réglages:

Le Brûleur Gigleurs Débit
US GPH

Pompe 
LPC

Turbul-ence L’air
Initial

Sortie
BTU/hr

Insertion

Beckett 
AFG

Delevan
0.75x80°B

0.89 gph 140 psi 10/2 106,600 4.00"

Beckett
AFG

Delevan 
0.85x80°B

1.02 gph 140 psi 10/3 118,700 4.00"

Riello 40 
F5

Delevan
0.75x80°B

0.90 gph 145 psi 1.50 3.50 107,000 4-1/8"

Riello 40
F5

Delevan
0.85x80°B

1.02 gph 145 psi 3.25 3.75 120,700 4-1/8"

14. Le ventilateur devrait être réglé de façon à donner une hausse de température de sortie maximale de
85°F.
15. Consultez les manuels de Beckett ou Riello pour de plus amples informations.
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DÉGAGEMENTS D’INSTALLATION

Les dégagements minimum des matériaux de construction combustibles sont les suivant:

La fournaise doit être installer sur un plancher non-combustible.
Devant     48 po. (1.2m)           Coté gauche 6 po.(15cm)
Arrière     24 po. (60cm)           Coté droit  24 po.(60cm)
Tuyau de fumée      18 po.(45cm)

Le dessus de la chambre d’air chaud et les premiers 6 pieds (2 metres) de conduite à au moins 6 po. (15cm) 
et le reste des conduites à au moins 2 po. (5cm). La chambre de retour d’air  et les premiers 6 pieds de 
conduite à ou moins 3 po.(75cm) et le reste des conduites à au moins 1 po. (2.5cm)

Assurez-vous d’une volume d’air de retour d’un MINIMUM de 200 po². 
N’entreposez pas des matériaux inflammables à l’intérieur des distance de dégagement.
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La chaîne devrait ajustée que le moteur du registre être alors est en position “fermé”.   À cette position, le 
registre devrait avoir un peu de jeu dans la chaîne.  Ajustez le registre en raccourissant ou en allongeant la 
chaîne.

AVERTISEMENT
Le feu brûlera hors de contrôle si le tirant d’air est trop fort.  Ajustez l’écrous afin de maintenir un bas feu.  
Le moteur du registre d’air contrôlera ainsi des feux de plus grande intensité de façon  sécuritaire.  Avec 
l’ajustement indiqué, le thermostat et les contrôles de réglage mainteindront un feu sécuritaire.  Le moteur 
du registre ne devrait pas ouvrir la porte plus que  1 po. (2.5cm) maximum à sa base.  Ne réglez pas 
l’ouverture du registre pour augmenter la puissance du feu pour aucune raison.

OPÉRATION NORMALE
Lorsque chauffée à l’huile, la fournaise modulera selon la demande du thermostat comme pour toute 
fournaise à l’huile.  Lorsque le brûleur à l’huile se met en marche, le registre de tirage pour le chauffage au 
bois se ferme automatiquement.  Lors du chauffage au bois, le thermostat de ce mode de chauffage 
commandera au moteur du registre d’ouvrir celui-ci sur une demande de chaleur et de le fermer lorsque le 
thermostat est satisfait.  Si la temperature de l’air chaud dans la chambre plenum atteint sa haute limite de 
170°F ou 77°C, le moteur du registre fermera celui- ci, le brûleur ne démarrera pas et le ventilateur 
continuera de fonctionner.  Lorsque la température s’abaissera à un niveau normal, le cycle normal 
reprendera. 

5



NOTE: La fournaise doit être installée par un technicien qualifié de façon à rencontrer ou excéder toutes les
normes nationaux et locaux.

IMPORTANT: N’utilisez que de l’huile à chauffage No. 2. L’utilisation d’autres sortes de 
combustibles pourrait endommager l’unité ou présenter un sérieux risque pour la sécurité.

DIRECTIVES D’INSTALLATION (section bois)

NE RACCORDEZ PAS cette fournaise à un chargeur de bois automatique ou à un brûleur de brin de scie.  
Maintenez les conduites d’évacuation des gaz de combustion et la cheminée propres en tout temps.  Ceci en 
augmentera le rendement et réduira le risque d’incendies occasionnés par la suie et la créosote.  Lorsque du 
bois non séché est utilisé, nettoyez et inspectez la fournaise, les conduites d’évacuation des gaz de 
combustion et la cheminée mensuellement ou au besoin pour prévenir l’accumulation de suie et de créosote.
Les combustibles solides requièrent une quantité d’alimentation d’air suffisante pour assister la combustion 
et cet air doit être dirigé au-dessus de la couche de combustibles.  
N’ENTREPOSEZ PAS de matières inflammable près de la fournaise.
NE BRÛLER PAS QUE du bois non-traité ou du papier.
NE REMPLISSEZ PAS la chambre de combustion pour le bois au-dessus de la chicane de fumée située à 
la partie supérieure de l’encadrement de la porte de chargement.  
Laissez de 1 po. à 1 ½ po. (25cm à 40cm) de sable ou de cendres dans le fond de la chambre de combustion 
pour assurer une bonne combustion.
N’UTILISEZ PAS de fluides, essence, huiles, produits chimiques, etc. pour amorcer la mise à feu. 
NE BRÛLEUR PAS de vidanges, produits du goudron, essence, huiles, plastiques, bois flottant ou autres 
matières contenant des produits chimiques.  Ceci est extrêmement dangereux et cette pratique rendra la 
garantie invalide.  L’entreposage du combustible doit être conforme aux règlements locaux ayant juridiction.
ENLÈVEMENT DES CENDRES
Retirez les cendres au besoin ou au moins lorsque l’accumulation de cendres atteint le bas de l’encadrement 
de la porte de chargement.  Entreposez les cendres dans un contenant en métal muni d’un couvercle étanche 
et placez ce contenant sur un plancher non combustible puis déplacez-le à l’extérieur immédiatement.  
Souvenez-vous que les contenants de cendres contiennent de la braise pouvant causer un feu ou de graves 
brûleurs.  On ne doit pas déposer d’autres sortes de déchets dans ce contenant.  Maintenez la porte de 
chargement fermée autant que possible.  Faites fonctionner le brûleur à l’huile périodiquement 
pour vous assurer qu’il sera en mesure d’être utilisé lorsque requis.

NOTE: Établissez une routine pour l’entreposage du combustible, l’entretien de l’unité et les méthodes de 
mis à feu.  Vérifiez quotidiennement pour déceler toute accumulation de créosote jusqu’à ce que 
l’expérience démontre la fréquence de nettoyage nécessaire.  Soyez bien conscient qu’un feu très chuad ne 
déposera que peu de créosote et, conséquemment, un nettoyage mensuel pourrait s’avérer suffisant au cours 
des mois froids alors qu’un nettoyage hebdomadiare pourrait s’avérer nécessaire par climat plus doux.  Ayez
un plan bien défini et compris pour combattre un feu de cheminée.

DIRECTIVES POUR FEUX HORS CONTRÔLE
(Occasionnés par une trop grande quantitié de combustible et/ou par une accumulation de suie ou de 
créosote ou un tirage excessife.)

-1- Fermez toute alimentation d’air de combustion en abaissant le thermostat à son plus bas point
de consigne et en détachant la chaîne du moteur du registre.

-2- Réduisez le tirage par l’ouverture complète du registre barométrique dans le tuyau de fumée.
-3- Une chaleur excessive peut endommager les contrôles.  Ils devraient être minutieusement

examinés avant de remettre la fournaise en marche.

PANNE D’ÉLECTRICITÉ (longue période de temps)
NOTE: Ne mettez pas votre fournaise en marche si votre système de chauffage n’est pas concue pour un 
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usage sans électricité.
a) Enlevez la porte du ventilateur et le filtre.
b) Ne chauffez qu’un demi-feu.  N’attendez pas à un confort maximum.
c) Ouvrez tous les registres et les bouches d’air chaud.
d) Ouvrez la porte de la chaufferie pour une meilleure circulation d’air.
e) Vérifier le feu fréquemment pour vous assurer d’un fonctionnement sécuritaire.

FEU DE CHEMINÉE
1) Appelez le service d’incendie 911.
2) Fermez l’alimentation électrique principale de la fournaise.
3) Diminuez le feu dans la fournaise en fermant toutes les ouvertures d’air de combustion.
4) N’enlevez pas les tuyaux de fumée avant que le feu soit complètement éteint.
5) Préparez-vous à évacuer les lieux.
6) N’utilisez pas la cheminée avant qu’elle soit vérifier et réparer.

DIRECTIVES D’OPÉRATIONS (section huile,) 
ATTENTION:
N’UTILISER PAS d’essence, huile de moteur ou toute huile contenant de l’essence dans ce brûleur.
N’ENFONCEZ PAS le bouton de réarmement sur le relais du brûleur plus qu’une fois.  Si le 
brûleur refuse de démarrer, appelez un technicien de service qualifié.
FERMEZ la soupape d’huile si le brûleur est mis hors de service pour une longue période de temps. 
NE TENTEZ PAS de demmarer le brûleur lorsqu’une quantité excessive d’huile s’est accumulée, lorsque 
la fournaise est remplie de vapeurs ou lorsque la chambre de combustion est très chaude.
NE DÉMARREZ PAS le brûleur à moins que la porte d’accès du ventilateur soit bien fermée.
NE TRIFOUILLEZ PAS les contrôles.  Appelez plutôt un technicien de service qualifié.
NE BRÛLEZ JAMAIS de vidanges ou de papier dnas le section huile de cette fournaise et ne laissez 
jamais de papier, chiffons ou autres matières inflammables près de l’unité.
NE LAISSEZ PAS des personnes inexpérimentées trifouiller ou tenter de réparer l’unité ou ses contrôles. 

1. Ne mettez pas le brûleur en marche lorsque la chambre de combustion est chaude
Ou qu’il y a présence de vapeurs d’huile dans la fournaise.

2. Assurez-vous que toutes les soupapes des canalisations d’huile soient ouvertes.
3. Avec le disjoncteur principal dans le circuit électrique du brûleur à l’huile à la position

“HORS SERVICE” réglez le thermostat à un point de consigne au-dessus de la température de la pièce.
4. Placez le disjoncteur principal à la position “EN MARCHE”.  Si le brûleur refuse de

démmarer instantanément, placez le disjoncteur à la position “HORS SERVICE”  et appelez un technicien 
de service.

5. Si le brûleur démarre et opère normalement, laissez le disjoncteur à la position “EN
MARCHE” et réglez le thermostat à la température  désirée.
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BRÛLEUR - MISE HORS SERVICE
1. Placez le disjoncteur principal à la position “HORS SERVICE”.
2. Réglez le thermostat à un point aussi bas en dessour de la température de la pièce que

possible.
SI LE BRÛLEUR REFUSE DE FONCTIONNER

Appelez votre technicien en service.  Le problème pourrait être occasionné par:
1. Fusibles du circuit électrique peut avoir sauter.
2. Le réglage du thermostat pourrait être en dessous de la température de la pièce.
3. Le contrôle de combustion a peut être besoin d’être réarmé.
4. La soupape d’huile est peut être fermée.
5. L’alimentation d’huile est peut être inadéquate.

ARRÊT DU BRÛLEUR POUR L’ÉTÉ
1. Le disjoncteur principal devrait être mis en postion “HORS SERVICE”
2. Toutes les soupapes d’huile devraient être fermées.
3  Le brûleur devrait être recouvert afin de le protéger de la poussière et de l’humidité.

MISE EN MARCHE DU BRÛLEUR À L’AUTOMNE

1. Le système de chauffage devrait être inspecté et nettoyé au besoin.
2. Le tamis de la pompe devrait être nettoyé.  S’il  existe un filtre dans la canalisation d’huile, il

devrait être nettoyé et sa cartouche remplacée.
3. Le ventilateur et son boîtier devraient être nettoyés et le filtre remplacé.
4. Les pointes d’allumage devraient être vérifiées et le gigleur nettoyé et/ou remplacé.
5. Lubrifiez le moteur du ventilateur.
6. Mettez le brûleur en marche en suivant les directives du paragraphe “MISE EN SERVICE

DU BRÛLEUR”.
7. Il est fortement recommandé qu’un technicien de service compétent soit appelé pour nettoyer

l’unite et le brûleur et pour s’assurer que le brûleur fonctionne adéquatement.  Le technicien devrait 
identifier l’interrupteur de mise hors service d’urgence et les soupapes.
LORSQUE LE BRÛLEUR EST EN OPÉRATION

1. Vérifiez la flamme périodiquement.  Si elle se déforme ou produit de la fumée, appelez votre
technicien de service.

2. Lors du nettoyage de la chaufferie ou de la pièce où se trouve la fournaise, mettez toujours le
brûleur hors service afin d’éviter que de la poussière ou autres matières étrangère soit  entraînées dnas le 
brûleur.

3. Le systeme d’allumage électrique de même que tous les contrôles devraient être vérifiés
périodiquement pour en confirmer leur fiabilité de fonctionnement et devraient être ajustés au besoin.
BRÛLEUR À L’HUILE

Le brûleur à l’huile devrait être démonté au moins une fois par saison de chauffage pour être nettoyé,
inspecté et réparé au besoin.  Inspectez aussi et nettoyez toute accumulation de suie et de débris dans la 
chambre de combustion et les conduites.  Vérifiez le garniture d’étanchéité du brûleur et remplacez-la au 
besoin.

FILTRE À AIR
Le filtre à air (20" x 24" x 1") devrait être inspecté au moins une fois par mois et remplacé au besoin.
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FILTRE À L’HUILE
La cartouche devrait être remplacée au moins une fois par année.  Le corps du filtre devrait être 
nettoyé avant d’installer la nouvelle cartouche.

LUBRIFICATION
Seul le moteur Emerson demande à être lubrifié.  N’utiliser que de huile à moteur de bonne qualité 

de type “medium” et libre de détergents. ( huile de moulin à coudre).  Déversez quelque gouttes de l’huile 
deux fois par année dans les prises d’huile.

NETTOYAGE  DU TAMIS
Les soupapes d’huile entre le réservoir d’huile et le brûleur devraient ètre fermées.  Enlevez le 

couvercle du tamis et nettoyez-le au kérosène.  Le panier et le couvercle du tamis devraient être réassemblés
avec de nouvelles garnitures propres et en bonne condition.  

POUR RÉARMER LES CONTRÔLES
Le système du contrôle de la combusiton est conçu de façon à assurer un fonctionnnement 

sécuritaire du brûleur.  Ceci comprend un relais électrique opérant de concert avec un détecteur de flamme 
monté sur la canalisation d’huile de l’assemblage du brûleur.  Lorsque, pour quelque raison que ce soit, le 
brûleur refuse de s’allumer promptement, le contrôle mettra le brûleur hors service.  Lorsque le brûleur aura 
été arrêté de cette façon, il ne pourra être remis en marche jusqu’à ce que le contrôle soit réarmé,  Le relais 
monté sur le brûleur est fixé sur le boîtier du brûleur et est réarmé en enfonçant le bouton de 
“RÉARMEMENT”. (N’appuiez pas le bouton plus qu’une fois.  Appelez votre technicien de service.) 

SOINS D’UNE FOURNAISE HORS SERVICE.
Lorsque la fournaise est hors service pour l’été, nettoyez les tuyaux de fumée minutieusement ainsi 

que la chambre de combustion et l’échangeur de chaleur et toute partie qui à été en contact avec les gaz 
chauds.  Ceci est extrêmement important alors que la rouille et la corrosion se manifestent lorsque la 
fournaise est à l’arrêt.
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DIRECTIVES POUR L’ENLÈVEMENT OU LE REMPLACEMENT DE LA CHICANE DE
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CENDRES POUR FINS DE NETTOYAGE

ENLÈVEMENT

De l’intérieur de la chambre de combustion pour le bois, enlevez les deux goupilles fendues en acier 
inoxydable.  La chicane de cendres peut maintenant être retirée de ces deux supports en le tirant vers 
l’extérieur.

REMPLACEMENT

Replacez la chicane de cendres avec la partie arrondie vers le haut avec les ailes orientées vers l’intérieur, et 
placez sur les deux supports à l’aide des ouvertures prévues dans la chicane.  Replacez les deux goupilles 
fendues en acier inoxydable et écartez ses deux segments pour empêcher qu’elles ne se dégagent.
NE FAITES PAS DE FEU LORSQUE LA CHICANE DE CENDRES EST ENLEVÉE.
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NETTOYAGE DE LA FOURNAISE COMBINÉE BOIS/HUILE FS140
1. Au moins une fois l’an ou au besoin, enlevez le couvercle de la chambre de combustion de l’huile
puis nettoyez et vérifiez l’état du brûleur et de la chambre de combustion.
2. Enlevez les cendres de la chambre de combustion pour le bois au besoin ou au moins lorsqu’elles
atteignent la partie inférieure de l’encradrement de la porte.  Laissez de 1 po. à 1.5 po.  de cendres au fond
du foyer pour assurer une bonne combustion.  Aussi, vérifiez la chicane de fumée située à l’ouverture d’où
s’échappent les gaz de combustion afin de vous assurer que tous les passages pour l’évacuation de ceux-ci
soient bien libres de toute
obstruction.

3. Enlevez les vis à métal de
l’enveloppe pour le nettoyage.
(Panneau situé au-dessus de la
porte de chargement du bois.)
Ceci exposera les trois couvercles
pour fins de nettoyage.
4. Enlevez les trois écrous en
laiton situés au centre de chaque
couvercle de nettoyage.  Faites
bien attention de ne pas
endommager les garnitures lors du
retrait des couvercles.  Nettoyez
minutieusement les tubes exposés.
Il est nécessaire d’enlever le tuyau
d’evacuation des gaz de
combustion pour bien nettoyer la
croix arrière, au-dessus de  tube.
Ces tubes devraient être
inspectés hendomadairement
jusqu’à ce qu’un cycle de
nettoyage appropriésoit établi.
Après le nettoyage, replacez les
couvercles en sens inverse tout en
vous assurant que les garnitures
sont en bonne condition.
5. Inspectez le filtre à air
mensuellement et remplacez-le au besoin.

N’EXPÉRIMENTEZ PAS AVEC VOTRE BRÛLEUR
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